
ROTOMEC
TILL-RITE 'T30'

Zappatrice rotativa  
Rotary tiller
Fraise rotative
Bodenfräse

22-1 01.2019



Rotomec: Till-Rite 'T30'

22-2 01.2019



1Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 6207 002533234

1Linker Außendeckel Couvercle externe gaucheLeft outer cover Coperchiella esterna sinistra 001010233

-Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 002110532

-Schraube TE M12x30Vis TE M12x30Bolt TE M12x30Vite TE M12x30 002110431

-Linke Schraubenhacke Houe à hélice gauche Left C blade Zappetta ad elica sinistra  0030104S30

-Rechte Schraubenhacke Houe à hélice droiteRight C blade Zappetta ad elica destra  0030104D29

1Nutmutter M30x1,5Frette M30x1,5Safety nut M30x1,5Ghiera M30x1,5 003009528

1Lager 6306Roulement 6306Bearing 6306Cuscinetto 6306 003009427

2Simmering 40.60.10Pare-huile 40.60.10Oil seal 40.60.10Paraolio 40.60.10 003409826

27Sprengring Ø10Rondelle élastique Ø10Spring washer Ø10Rosetta elastica Ø10 000128025

29Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 000127924

2DeckelCouvercleCoverCoperchiella  003009223

1Schmiernippel M10x1Graisseur M10x1Grease fitting M10x1Ingrassatore M10x1 000106522

1Rechter Außendeckel Couvercle externe droitRight outer cover Coperchiella esterna destra  003009121

2Schmutzschutz
(man braucht Schweißung)

Couvercle pare-boue
(demande soudure)

Dirt shield
(requires welding)

Coperchiella paraterra
(da saldare)

 002207420

1Rotor v.125Rotor v.125Rotor v.125Rotore v.125 0334081

1Rotor v.105Rotor v.105Rotor v.105Rotore v.105 0234081

1Rotor v.85Rotor v.85Rotor v.85Rotore v.85  013408119

6Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 003015618

13Schraube TE M10x30Vis TE M10x30Bolt TE M10x30Vite TE M10x30 000127817

2Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8 004654516

1DeckelBouchon d’huilePlastic capTappo in plastica 001133615

3Schraube TE M10x50Vis TE M10x50Bolt TE M10x50Vite TE M10x50 003033114

2Unterlegsscheibe mit BohrungRondelle trouéeWasher with hole Rondella forata  002105313

2GewingescheibeRondelle filetéeThreaded washer Rondella filettata  002105212

2SchlitteneinstellungBarre de réglage patinSerrated adjustment armRegistro slitta 002105111

1Linker Schlitten Patin gaucheLeft skid Slitta sinistra 021104110

1Rechter Schlitten Patin droitRight skid  Slitta destra  01110419

12Schraube TE M10x20Vis TE M10x20Bolt TE M10x20Vite TE M10x20 00063498

1Gehäuseentlüfter ab 06/05Bouchon d'huile dès 06/05Breather cap since 06/05Sfiatatoio dal 06/05 0001107A

1GehäuseentlüfterBouchon d'huileBreather capSfiatatoio 00100357

1DichtungJoint d'étanchéitéGasketGuarnizione 00220326

1GehäuseabdeckungCarter d'engrenagesChain case coverCoperchio carter 00110305

1GehäusebodenTôle gauche du châssisDrive panel Fondo carter  00110214

14Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25 00331763

1Rechte Flanke Tôle droite du châssisRight side panelFianco destro  00110112

1Rahmen v.125 Châssis v.125Frame v.125Telaio v.125 0311002

1Rahmen v.105 Châssis v.105Frame v.105Telaio v.105 0211002

1Rahmen v.85 Châssis v.85Frame v.85Telaio v.85 01110021

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Till-Rite 'T30'

22-3 01.2019



Rotomec: Till-Rite 'T30'

22-4 01.2019



1DeckelBouchon d'huilePlastic capTappo in plastica  005833062

2Schraube TE M20x50 ab
01/19

Vis TE M20x50 dès 01/19Bolt TE M20x50 since 01/19Vite TE M20x50 dal 01/19 006322561

1Rechter Schutz v.125Protection droite v.125Right protection v.125Protezione destra v.125 0211265 

1Rechter Schutz v.85-105Protection droite v.85-105Right protection v.85-105Protezione destra v.85-105 011126560

1Splint Ø10x70Goupille Ø10x70Cotter pin Ø10x70Copiglia Ø10x70 001133359

1Schutz v.125Protection v.125Protection v.125Protezione v.125 0211260 

1Schutz v.85-105Protection v.85-105Protection v.85-105Protezione v.85-105 011126058

15Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Spring washer Ø12Rosetta elastica Ø12 000107757

15Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 000303856

3BügelbolzenBarre d'ancrageU bolt Cavallotto  001125355

2BügelbolzenBarre d'ancrageU bolt Cavallotto 001125154

1Versetzbare Ankupplung ab
01/19

Attelage déplaçable dès 01/193 point hitch side shift since
01/19

Attacco spostabile dal 01/19 0011221

1Versetzbare Ankupplung ab
03/04 bis 12/18

Attelage déplaçable dès 03/04
jusqu’au 12/18

3 point hitch side shift since
03/04 until 12/18

Attacco spostabile dal 03/04
fino al 12/18

 0011231

1Versetzbare Ankupplung Attelage déplaçable 3 point hitch side shift Attacco spostabile  001124153

1AuflagefußPied de soutienStandPiedino di appoggio 001133252

2Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8 001132851

2DeckelCouvercle Cover Coperchiella  001007350

1BügelbolzenBarre d'ancrageU bolt Cavallotto 001132749

1KetteChaîneChain Catena 001031848

4Flache Scheibe Ø6Rondelle plate Ø6Flat washer Ø6Rondella piana Ø6 001120947

4Schraube TC M6x12Vis TC M6x12Bolt TC M6x12Vite TC M6x12 001121046

1KardangelenkschutzProtection arbrePTO shaft protectionProtezione cardano 001120745

1SchutzabdeckungsauflagePalier protectionProtection supportSupporto  protezione 001120144

15Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 009015043

4Flache Scheibe Ø8Rondelle plate Ø8Flat washer Ø8Rondella piana Ø8 001523042

7Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10 000203441

3Schraube TE M10x45Vis TE M10x45Bolt TE M10x45Vite TE M10x45 002632940

8Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10 003015739

1Vis TE M10x65Vis TE M10x65Bolt TE M10x65Vite TE M10x65 003064038

1FederRessortSpring Molla  003015837

1KettenspannerCliquetChain tensionerTendicatena 003014836

1Kette ASA 60Ex47 v.2000rpmChaîne ASA 60Ex47
v.2000rpm

Chain ASA 60Ex47 v.2000rpmCatena ASA 60Ex47
v.2000rpm

 0011124

1Kette ASA 60HEx46 v.540rpmChaîne ASA 60HEx46
v.540rpm

Chain ASA 60HEx46
v.540rpm

Catena ASA 60HEx46
v.540rpm

 001012535

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Till-Rite 'T30'

22-5 01.2019



Rotomec: Till-Rite 'T30'

22-6 01.2019



3Mutter M20 ab 01/19Ecrou M20 dès 01/19Nut M20 since 01/19Dado M20 dal 01/19 000535075

1KettenankupplungAttache pour chaîneChain hitchAttacco per catena 001131174

2Mutter M16Ecrou M16Nut M16Dado M16 000312473

2Schraube TE M16x70Vis TE M16x70Bolt TE M16x70Vite TE M16x70 003030972

1Gleithaube v.125Capot glissant v.125Tail gate v.125Cofano strisciante v.125 0386399 

1Gleithaube v.105Capot glissant v.105Tail gate v.105Cofano strisciante v.105 0286399 

1Gleithaube v.85Capot glissant v.85Tail gate v.85Cofano strisciante v.85 018639971

1Schraube TE M20x120 ab
01/19

Vis TE M20x120 dès 01/19Bolt TE M20x120 since 01/19Vite TE M20x120 dal 01/190016535

1Schraube TE M12x110 bis
12/18

Vis TE M12x110 jusqu’au 12/18Bolt TE M12x110 until 12/18Vite TE M12x110 fino al 12/18 001129270

2Schraube TE M12x40Vis TE M12x40 Bolt TE M12x40Vite TE M12x40 002326569

1Obere buchse ab 01/19Douille supérieure de 01/19Upper bushing since 01/19Boccola superiore dal 01/190016116

1Distanzstück kat. ‘0’ bis 12/18Entretoise cat. ‘0’ jusqu’au
12/18

Spacer cat. ‘0’ until 12/18Distanziale cat. ‘0’ fino al
12/18

 0011398

1Distanzstück bis 12/18Entretoise jusqu’au 12/18Spacer until 12/18Distanziale fino al 12/18 002128568

2Vertikale Strebe ab 01/19Lame verticale dès 01/19Top hitch support since
01/19

Lama verticale dal 01/190011285

2Vertikale Strebe kat. ‘0’ bis
12/18

Lame verticale cat. ‘0’ jusqu’au
12/18

Top hitch support cat. ‘0’ until
12/18

Lama verticale cat. ‘0’ fino al
12/18

 0011386

2Vertikale Strebe bis 12/18Lame verticale jusqu’au 12/18Top hitch support until 12/18Lama verticale fino al 12/18 001128367

2Geneigte Strebe ab 01/19Lame inclinée dès 01/19Top hitch arm since 01/19Lama inclinata dal 01/190011284

2Geneigte Strebe kat. ‘0’ bis
12/18

Lame inclinée cat. ‘0’ jusqu’au
12/18

Top hitch arm cat. ‘0’ until
12/18

Lama inclinata cat. ‘0’ fino al
12/18

 0011385

2Geneigte Strebe bis 12/18Lame inclinée jusqu’au 12/18Top hitch arm until 12/18Lama inclinata fino al 12/18 001128266

5Sprengring Ø20Rondelle élastique Ø20Spring washer Ø20Rosetta elastica Ø20 000535165

2Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M20 000554264

2SchlepperanschlußstiftAxe attache tracteurHitch pinPerno attacco trattore  000555063

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Till-Rite 'T30'

22-7 01.2019



Rotomec: Till-Rite 'T30'

22-8 01.2019



1Sprengring Ø8 nur “CE”Rondelle élastique Ø8
seulement “CE”

Spring washer Ø8 only “CE”Rosetta elastica Ø8 solo “CE” 000314494

1Mutter M8 nur “CE”Ecrou M8 seulement “CE”Nut M8 only “CE”Dado M8 solo “CE” 000180693

1Schraube TE M8x25 nur “CE”Vis TE M8x25 seulement “CE”Bolt TE M8x25 only “CE”Vite TE M8x25 solo “CE” 009144692

1Federsplint Ø2,5 nur “CE”Goupille ressort Ø2,5 seulement
“CE”

Cotter pin Ø2,5 only “CE”Copiglia a molla Ø2,5 solo
“CE”

005442291

1Fixierung für Haken nur “CE”Arrêt pour levier seulement
“CE”

Hook support only “CE”Fissaggio per gancio solo
“CE”

 002243590

1Kardangelenkstützhaken nur
“CE”

Crochet seulement “CE”Driveline hook only “CE”Gancio sostegno cardano solo
“CE”

002243389

2Federsplint Ø4Goupille ressort Ø4Cotter pin Ø4Copiglia a molla Ø4 009150788

4Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M20 000550787

4Schraube TE M20x55 ab
06/1998

Vis TE M20x55 dès 06/1998Bolt TE M20x55 since
06/1998

Vite TE M20x55 dal 06/1998 0005540

4Schraube TE M12x50 bis
06/1998

Vis TE M12x50 jusqu’au
06/1998

Bolt TE M12x50 until 06/1998Vite TE M12x50 fino al
06/1998

 003005486

2Traktoranschlussplatte
(Zubehör)

Plaque attélage tracteur
(option)

 Hitch block extension
(optional)

Piastra di attacco trattore
(optional)

 001127885

2Distanzstück bis 06/1998Entretoise jusqu’au 06/1998Spacer until 06/1998Distanziale fino al 06/1998 001138884

2Mutter M16Ecrou M16Nut M16Dado M16 004116583

2Schlepperanschlußstift Axe attache tracteur Hitch pin  Perno di attacco 001140382

1Linke Platte kat. ‘0’Plaque gauche cat. ‘0’  Left plate cat. ‘0’Piastra sinistra cat. ‘0’ 021140181

1Rechte Platte kat. ‘0’Plaque droite cat. ‘0’Right plate cat. ‘0’Piastra destra cat. ‘0’ 011140180

2Sprengring Ø12 bis 06/1998Rondelle élastique Ø12
jusqu’au 06/1998

Spring washer Ø12 until
06/1998

Rosetta elastica Ø12 fino al
06/1998

 000107779

4Mutter M20 ab 06/1998Ecrou M20 dès 06/1998Nut M20 since 06/1998Dado M20 dal 06/1998 0005507

4Mutter M12 bis 06/1998Ecrou M12 jusqu’au 06/1998Nut M12 until 06/1998Dado M12 fino al 06/1998 003006478

2Flache Scheibe Ø12 bis
06/1998

Rondelle plate Ø12 jusqu’au
06/1998

Flat washer Ø12 until 
06/1998

Rondella piana Ø12 fino al
06/1998

 0076106 77

2Mutter M16Ecrou M16Nut M16Dado M16 000312476

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Till-Rite 'T30'

22-9 01.2019



Rotomec: Till-Rite 'T30', 540 rpm

22-10 01.2019



1Schraube TE M10x50Vis TE M10x50Bolt TE M10x50Vite TE M10x50 003033120

1Linker Außendeckel Couvercle externe gaucheLeft outer cover Coperchiella esterna sinistra 001014319

1Lager 6306Roulement 6306Bearing 6306Cuscinetto 6306 003009418

1Simmering 40.60.10Pare-huile 40.60.10Oil seal 40.60.10Paraolio 40.60.10 003409817

1DeckelCouvercleCover Coperchiella  003009216

1Gehäusehälfte ohne Bohrung
ab 03/04

Demi-boîtier sans trou dès
03/04

Gearbox housing without
hole since 03/04

Semiscatola senza foro dal
03/04

 0056681

1Gehäusehälfte ohne Bohrung
ab 03/03

Demi-boîtier sans trou dès
03/03

Gearbox housing without
hole since 03/03

Semiscatola senza foro dal
03/03

 0051896

1Gehäusehälfte ohne BohrungDemi-boîtier sans trouGearbox housing without
hole

Semiscatola senza foro 330010115

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 001014814

1Sechskantwelle v.125Arbre hexagonal v.125Hexagonal shaft v.125Albero esagonale v.125 0310158

1Sechskantwelle v.105Arbre hexagonal v.105Hexagonal shaft v.105Albero esagonale v.105 0210158

1Sechskantwelle v.85Arbre hexagonal v.85Hexagonal shaft v.85Albero esagonale v.85 011015813

1Gehäusehälfte mit Bohrung ab
03/04

Demi-boîtier avec trou dès
03/04

Gearbox housing with hole
since 03/04

Semiscatola con foro dal 03/04 0011423

1Gehäusehälfte mit Bohrung ab
03/03

Demi-boîtier avec trou dès
03/03

Gearbox housing with hole
since 03/03

Semiscatola con foro dal 03/03 0011421

1Gehäusehälfte mit BohrungDemi-boîtier avec trouGearbox housing with holeSemiscatola con foro 001016412

8Schraube TCEI M8x50Vis TCEI M8x50Bolt TCEI M8x50Vite TCEI M8x50 001017111

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 000303810

2Schraube TE M10x140Vis TE M10x140Bolt TE M10x140Vite TE M10x140 01012159

1Anschlußplatte ab 03/04Plaque d'attache dès 03/04Plate since 03/04Piastrina di attacco dal 03/04 0010176

1AnschlußplattePlaque d'attachePlatePiastrina di attacco 00101758

1GehäuseentlüfterBouchon d'huileBreather capSfiatatoio 00101777

4Schraube TE M12x50Vis TE M12x50Bolt TE M12x50Vite TE M12x50 00300546

2Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Spring washer Ø12Rosetta elastica Ø12 00010775

4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 00011064

1Komplettes Tellerrad Couronne conique complèteComplete ring gearCorona conica completa 00101823

2Lager 6208Roulement 6208Bearing 6208Cuscinetto 6208 00121492

2Simmering 40.68.10Pare-huile 40.68.10Oil seal 40.68.10Paraolio 40.68.10 00101921

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Till-Rite 'T30', 540 rpm

22-11 01.2019



Rotomec: Till-Rite 'T30', 540 rpm

22-12 01.2019



Gehäusegruppe ab 03/04Boîtier dès 03/04Gearbox since 03/04Gruppo scatola dal 03/040500666

Gehäusegruppe ab 03/03Boîtier dès 03/03Gearbox since 03/03Gruppo scatola dal 03/030500660

Gehäusegruppe Boîtier Gearbox Gruppo scatola 0500604

1SchutzabdeckungsauflagePalier protectionProtection supportSupporto  protezione 001120142

4Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10000203441

2Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14000117740

4Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10000127939

4Sprengring Ø10Rondelle élastique Ø10Spring washer Ø10Rosetta elastica Ø10000128038

3Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25 003317637

1Kette ASA 60HEx46Chaîne ASA 60HEx46Chain ASA 60HEx46Catena ASA 60HEx46 001012536

2Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 003015635

1KegelradPignon coniquePinion gearPignone conico 001018734

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 001019633

2Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 6207 002533232

1Simmering 35.62.10Pare-huile 35.62.10Oil seal 35.62.10Paraolio 35.62.10 000229531

1DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washerAnello di spessoramento 003419630

1GehäusebefestigungsblechTôle de fixation boîtierMetal coverLamiera fissa scatola 001016829

4Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12 007610628

8Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8 000180627

1DichtungJoint d'étanchéitéGasketGuarnizione 000860126

1Deckel bis 03/03Bouchon d'huile jusqu’au
03/03

Cap until 03/03Tappo fino al 03/03 001072725

2Außenseegerring Ø35 Circlip externe Ø35 Outer snap ring Ø35 Seeger esterno Ø35 004212224

1Zahnrad Z16Roue dentée Z16Sprocket Z16Ruota dentata Z16 001011223

1Außenseegerring Ø30 Circlip externe Ø30 Outer snap ring Ø30 Seeger esterno Ø30 001012222

1Zahnrad Z14Roue dentée Z14Sprocket Z14Ruota dentata Z14 001111821

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Till-Rite 'T30', 540 rpm

22-13 01.2019



Rotomec: Till-Rite 'T30', 2000 rpm

22-14 01.2019



1Schraube TE M10x50Vis TE M10x50Bolt TE M10x50Vite TE M10x50 003033120

1Linker AußendeckelCouvercle externe gaucheLeft outer cover Coperchiella esterna sinistra 001014319

1Lager 6306Roulement 6306Bearing 6306Cuscinetto 6306 003009418

1Simmering 40.60.10Pare-huile 40.60.10Oil seal 40.60.10Paraolio 40.60.10 003409817

1DeckelCouvercleCover Coperchiella  003009216

1Gehäusehälfte ohne Bohrung
ab 03/04

Demi-boîtier sans trou dès
03/04

Gearbox housing without
hole since 03/04

Semiscatola senza foro dal
03/04

 0056681

1Gehäusehälfte ohne Bohrung
ab 03/03

Demi-boîtier sans trou dès
03/03

Gearbox housing without
hole since 03/03

Semiscatola senza foro dal
03/03

 0051896

1Gehäusehälfte ohne BohrungDemi-boîtier sans trouGearbox housing without
hole

Semiscatola senza foro 330010115

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 001014814

1Sechskantwelle v.125Arbre hexagonal v.125Hexagonal shaft v.125Albero esagonale v.125 0310158

1Sechskantwelle v.105Arbre hexagonal v.105Hexagonal shaft v.105Albero esagonale v.105 0210158

1Sechskantwelle v.85Arbre hexagonal v.85Hexagonal shaft v.85Albero esagonale v.85 011015813

1Gehäusehälfte mit Bohrung ab
03/04

Demi-boîtier avec trou dès
03/04

Gearbox housing with hole
since 03/04

Semiscatola con foro dal 03/04 0011423

1Gehäusehälfte mit Bohrung ab
03/03

Demi-boîtier avec trou dès
03/03

Gearbox housing with hole
since 03/03

Semiscatola con foro dal 03/03 0011421

1Gehäusehälfte mit Bohrung Demi-boîtier avec trouGearbox housing with holeSemiscatola con foro 001016412

8Schraube TCEI M8x50Vis TCEI M8x50Bolt TCEI M8x50Vite TCEI M8x50 001017111

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 000303810

2Schraube TE M10x140Vis TE M10x140Bolt TE M10x140Vite TE M10x140 01012159

1Anschlußplatte ab 03/04Plaque d'attache dès 03/04Plate since 03/04Piastrina di attacco dal 03/04 0010176

1AnschlußplattePlaque d'attachePlatePiastrina di attacco 00101758

1GehäuseentlüfterBouchon d'huileBreather capSfiatatoio 00101777

4Schraube TE M12x50Vis TE M12x50Bolt TE M12x50Vite TE M12x50 00300546

2Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Spring washer Ø12Rosetta elastica Ø12 00010775

4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 00011064

1Komplettes Tellerrad Couronne conique complèteComplete ring gear Corona conica completa 00104253

2Lager 6208Roulement 6208Bearing 6208Cuscinetto 6208 00121492

2Simmering 40.68.10Pare-huile 40.68.10Oil seal 40.68.10Paraolio 40.68.10 00101921

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Till-Rite 'T30', 2000 rpm

22-15 01.2019



Rotomec: Till-Rite 'T30', 2000 rpm

22-16 01.2019



Gehäusegruppe ab 03/04Boîtier dès 03/04Gearbox since 03/04Gruppo scatola dal 03/040500667

Gehäusegruppe ab 03/03Boîtier dès 03/03Gearbox since 03/03Gruppo scatola dal 03/030500661

Gehäusegruppe Boîtier Gearbox Gruppo scatola 0500603

1SchutzabdeckungsauflagePalier protectionProtection supportSupporto  protezione 001120142

4Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10 000203441

2Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14 000117740

4Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 000127939

4Sprengring Ø10Rondelle élastique Ø10Spring washer Ø10Rosetta elastica Ø10 000128038

3Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25 003317637

1Kette ASA 60Ex47Chaîne ASA 60Ex47Chain ASA 60Ex47Catena ASA 60Ex47 001112436

2Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 003015635

1KegelradPignon coniquePinion gearPignone conico 001042934

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 001043533

2Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 6207 002533232

1Simmering 35.62.10Pare-huile 35.62.10Oil seal 35.62.10Paraolio 35.62.10 000229531

2DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washerAnello di spessoramento 003419630

1GehäusebefestigungsblechTôle de fixation boîtierMetal coverLamiera fissa scatola 001016829

4Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12 007610628

8Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8 000180627

1DichtungJoint d'étanchéitéGasketGuarnizione 000860126

1Deckel bis 03/03Bouchon d'huile jusqu’au
03/03

Cap until 03/03Tappo fino al 03/03 001072725

3Außenseegerring Ø35 Circlip externe Ø35Outer snap ring Ø35 Seeger esterno Ø35  004212224

1Zahnrad Z22Roue dentée Z22Sprocket Z22Ruota dentata Z22 001011923

1Außenseegerring Ø30Circlip externe Ø30Outer snap ring Ø30 Seeger esterno Ø30  001012222

1Zahnrad Z9Roue dentée Z9Sprocket Z9Ruota dentata Z9 001011821

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Till-Rite 'T30', 2000 rpm

22-17 01.2019



Rotomec: Till-Rite 'T30'

22-18 01.2019



Kardangelenk bis 04/08Arbre à cardan jusqu’à 04/08PTO shaft until 04/08Cardano fino 04/08 0500450

1SchneidschraubeBoulonShear boltBullone di trancio 6690640C16

1Begrenzer mit Schraube Limitateur de coupleShearpin couplerLimitatore a bullone 1482037C15

1Kompletter Schutz bis 04/08Protection complète jusqu’à
04/08

Complete shielding until 04/08Protezione completa fino
04/08

 9402433C14

1Innenrohrring bis 04/08Anneau tube interne jusqu’à
04/08

Inner locking ring until 04/08Anello tubo interno fino 04/08 1782211C13

1Innenrohrgegentopf bis 04/08 Contre coiffe tube interne
jusqu’à 04/08

Inner tube rigid cone until
04/08

Controcuffia tubo interno fino
04/08

 1784202C12

1InnenschutzrohrTube protection mâle Male tube shield Tubo protezione interna 1872033C11

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna 1773033C10

2KetteChaîneChainCatenella  1006065C9

2Haltestift bis 04/08Goupille jusqu’à 04/08 Pin until 04/08Spina di bloccaggio fino 04/08 1784212C8

2Außenschutztopf bis 04/08Coiffe externe jusqu’à 04/08Outer cone until 04/08Cuffia esterna fino 04/08 1784203C7

1Außenrohrgegentopf bis
04/08 

Contre coiffe tube externe
jusqu’à 04/08

Outer tube rigid cone until
04/08

Controcuffia tubo esterno fino
04/08

 1784201C6

1Außenrohrring bis 04/08Anneau tube externe jusqu’à
04/08

Outer locking ring until 04/08 Anello tubo esterno fino 04/08 1782210C5

1InnenrohrTube interneInner tube Tubo interno  1952037NC4

1AußenrohrTube externe Outer tube Tubo esterno  1942035NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera  1002020C2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1022010C1

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Till-Rite 'T30'

22-19 01.2019



Rotomec: Till-Rite 'T30'

22-20 01.2019



Kardangelenk nur “USA” ab
05/08

Arbre à cardan seulement
“USA” depuis 05/08

PTO shaft only “USA”  since
05/08

Cardano solo “USA” dal 05/08 0500406

Kardangelenk nur “CE” ab
05/08

Arbre à cardan seulement
“CE” depuis 05/08

PTO shaft only “CE” since
05/08

Cardano solo “CE” dal 05/08 0500450

1Innerer Aufkleber nur “USA”Autocollant intérieur
seulement “USA”

Inner decal only “USA”Adesivo interno solo “USA”950-464B

1Innerer Aufkleber nur “CE”Autocollant intérieur
seulement “CE”

Inner decal only “CE”Adesivo interno solo “CE”1140011C18

1Außerer Aufkleber nur “USA”Autocollant extérieur
seulement “USA”

Outer decal only “USA”Adesivo esterno solo “USA”950-463B

1Außerer Aufkleber nur “CE”Autocollant extérieur
seulement “CE”

Outer decal only “CE”Adesivo esterno solo “CE”1140010C17

1Kompletter SchutzProtection complèteComplete shieldingProtezione completa96SS2033C16

1SchneidschraubeBoulonShear boltBullone di trancio 6690640C15

2KetteChaîne Chain Catenella  1006065C14

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno 1782711C13

1InnenschutzrohrTube protection mâle Male tube shield Tubo protezione interna 1872033C12

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna 1773033C11

2SicherheitsmuffeManchon de sécuritéSafety sleeveManicotto di sicurezza 1881709C10

2HalteringAnneau de fissageStop ringAnello di blocaggio1211735C9

2AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna 1781723C8

2VersterkungsringAnneau de renfortStiffening ringAnello di rinforzo 1211733C7

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring Anello tubo esterno 1782710C6

1Begrenzer mit Schraube Limitateur de coupleShearpin couplerLimitatore a bullone 1482037C5

1InnenrohrTube interneInner tube Tubo interno  1952037NC4

1AußenrohrTube externe Outer tube Tubo esterno  1942035NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera  1002020C2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1022010C1

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Till-Rite 'T30'

22-21 01.2019



Rotomec: Till-Rite 'T30'

22-22 01.2019



Kardangelenk bis 04/08Arbre à cardan jusqu’à 04/08PTO shaft until 04/08Cardano fino 04/08 0500431

8Schraube TE 10x80Vis TE 10x80Bolt TE 10x80Vite TE 10x80 001523625

1KupplungsflanschPlaqueOuter flangeFlangia frizione 014020E24

1Schraube und Mutter 12x65Vis et écrou 12x65Bolt and nut 12x65Vite e dado 12x65 000502E23

1KupplungskörperCorps frictionBody-slip clutchCorpo frizione 014018E22

2BremsbelagDisque frictionFriction discFerodo 014019E21

1BronzelagerCoussinet en bronzeBushing Bronzina 015020E20

1KupplungsgabelFourcheYoke-slip clutchForcella frizione 014017E19

8FederRessort Spring Molla 1215012C18

8Mutter D.10Ecrou autobloquant D.10Locking nut D.10Dado autobloccante D.10 001410617

1Komplette Kupplung Embrayage completComplete slip clutchFrizione completa 1333030C16

1Kompletter Schutz bis 04/08Protection complète jusqu’à
04/08

Complete shielding until 04/08Protezione completa fino 04/08 9493300C15

1Innenrohrring bis 04/08Anneau tube interne jusqu’à
04/08

Inner locking ring until 04/08Anello tubo interno fino 04/08 1784211C14

1Innenrohrgegentopf bis 04/08 Contre coiffe tube interne
jusqu’à 04/08

Inner tube rigid cone until
04/08

Controcuffia tubo interno fino
04/08

 1784202C13

1Außenschutztopf bis 04/08Coiffe externe jusqu’à 04/08Outer cone until 04/08Cuffia esterna fino 04/08 1784207C12

1InnenschutzrohrTube protection mâleMale tube shield Tubo protezione interna 1872041C11

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna 1773041C10

2KetteChaîneChainCatenella  1006065C9

2Haltestift bis 04/08Goupille jusqu’à 04/08 Pin until 04/08Spina di bloccaggio fino 04/08 1784212C8

1Außenschutztopf bis 04/08Coiffe externe jusqu’à 04/08Outer cone until 04/08Cuffia esterna fino 04/08 1784203C7

1Außenrohrgegentopf bis 04/08Contre coiffe tube externe
jusqu’à 04/08

Outer tube rigid cone until
04/08

Controcuffia tubo esterno fino
04/08

 1784201C6

1Außenrohrring bis 04/08Anneau tube externe jusqu’à
04/08

Outer locking ring until 04/08 Anello tubo esterno fino 04/08 1784210C5

1InnenrohrTube interne Inner tube Tubo interno 1953045NC4

1AußenrohrTube externeOuter tube Tubo esterno 1943043NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera  1003020C2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1023010C1

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Till-Rite 'T30'

22-23 01.2019



Rotomec: Till-Rite 'T30'

22-24 01.2019



Kardangelenk nur “USA” ab
05/08

Arbre à cardan seulement
“USA” depuis 05/08

PTO shaft only “USA”since
05/08

Cardano solo “USA” dal 05/080500408

Kardangelenk nur “CE” ab
05/08

Arbre à cardan seulement
“CE” depuis 05/08

PTO shaft only “CE” since
05/08

Cardano solo “CE” dal 05/080500431

1Innerer Aufkleber nur “USA”Autocollant intérieur
seulement “USA”

Inner decal only “USA”Adesivo interno solo “USA”950-464B

1Innerer Aufkleber nur “CE”Autocollant intérieur
seulement “CE”

Inner decal only “CE”Adesivo interno solo “CE”1140011C30

1Außerer Aufkleber nur “USA”Autocollant extérieur
seulement “USA”

Outer decal only “USA”Adesivo esterno solo “USA”950-463B

1Außerer Aufkleber nur “CE”Autocollant extérieur
seulement “CE”

Outer decal only “CE”Adesivo esterno solo “CE”1140010C29

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno1784711C28

1AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna1781721C27

1InnenschutzrohrTube protection mâleMale tube shieldTubo protezione interna1872041C26

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna1773041C25

2SicherheitsmuffeManchon de sécuritéSafety sleeveManicotto di sicurezza1881709C24

2HalteringAnneau de fissageStop ringAnello di blocaggio1211735C23

1AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna1781723C22

2VersterkungsringAnneau de renfortStiffening ringAnello di rinforzo1211733C21

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring  Anello tubo esterno1784710C20

2KetteChaîne Chain Catenella 1006065C19

1Kompletter SchutzProtection complèteComplete shieldingProtezione completa96SE4041C18

8Schraube TE M10x75Vis TE M10x75Bolt TE M10x75Vite TE M10x75001523217

1KupplungsflanschPlaqueOuter flangeFlangia frizione1134007C16

1InnenscheibeDisque interneInner discDisco interno1134008C15

1Schraube TE M12x65Vis TE M12x65Bolt TE M12x65Vite TE M12x65003427014

1KupplungskörperCorps frictionBody-slip clutchCorpo frizione1704016C13

1Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Washer Ø12Rosetta elastica Ø12000107712

1Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12000107511

2BremsbelagDisque frictionFriction discFerodo1804000C10

1BronzelagerCoussinet en bronzeBushing Bronzina1704017C9

1KupplungsgabelFourcheYoke-slip clutchForcella frizione1703130C8

8FederRessort Spring Molla1215012C7

8Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M1000301566

1Komplette Kupplung Embrayage completComplete slip clutchFrizione completa1333030C5

1InnenrohrTube interne Inner tube Tubo interno 1953045NC4

1AußenrohrTube externeOuter tube Tubo esterno 1943043NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 1003020C2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.1023010C1

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Till-Rite 'T30'

22-25 01.2019




